
RUGER® M-77® LONG ACTION SCOPE BASES - EGW RUGER M-77
LONG ACTION 0 MOA (DRILL & TAP)

EGW Ruger M-77 Long Action Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows
fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled
to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to
+/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket
head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW RUGER M-77 LONG ACTION 0 MOA (DRILL & TAP)
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000399
Mfr. No.: 46120
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Ruger
Model: M-77,77
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.084kg
UPC: 841370106486

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RUGER® M77® Long
Action Scope Bases

Einleitung
Danke, dass du dich für die RUGER® M77® Long Action Scope Bases von EGW entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Installation
deines Produkts sicherzustellen. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Scope Bases verwendest,
um einen sicheren und effektiven Betrieb zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst oder anpasst.
Gehe vorsichtig mit dem Produkt um, um Schäden zu vermeiden.
Lagere die Scope Bases an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Scope Bases mit deinem RUGER® M77® Long Action Modell kompatibel sind.
Verwende nur empfohlene ZielfernrohrRinge (Picatinny oder Weaver), um Komplikationen zu vermeiden.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 Inch lbs beim Montieren der Scope Bases.
Verwende immer einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um die Installation zu sichern.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Zielfernrohrs, um ein Fehlhandhaben oder Herunterfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Besorge die notwendigen Werkzeuge: Innensechskantschlüssel, blauen Loctite und einen sauberen
Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner RUGER® M77®.
Richte die EGW Scope Base mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Verwende den Innensechskantschlüssel, um die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20
Inch lbs anzuziehen.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Zielfernrohrmontage:

Wähle geeignete Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge für dein Zielfernrohr.
Befestige das Zielfernrohr an den Ringen und stelle es auf deinen gewünschten Augenabstand ein.
Sichere die ZielfernrohrRinge gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Abschlusskontrolle:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist und einwandfrei funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und beachte die lokalen Recyclingrichtlinien.
Wenn die Scope Bases beschädigt oder nicht mehr verwendbar sind, kontaktiere die örtlichen
Entsorgungsdienste für die richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der RUGER® M77® Long Action Scope Bases besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung
deiner RUGER® M77® Long Action Scope Bases gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
lokaler Vorschriften bei der Verwendung von Zubehör für Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for RUGER® M77® Long
Action Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® M77® Long Action Scope Bases by EGW. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the proper use and installation of your product. Please read this guide carefully
before using the scope bases to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Handle the product with care to avoid damage.
Store the scope bases in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope bases are compatible with your RUGER® M77® Long Action model.
Use only recommended scope rings (Picatinny or Weaver) to avoid compatibility issues.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Always use a drip of blue loctite on screws to secure the installation.
Be cautious when adjusting the scope to avoid mishandling or dropping it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: socket head Torx® wrench, blue loctite, and a clean workspace.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your RUGER® M77®.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten.
Use the Torx® wrench to tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a small drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Scope Mounting:

Choose appropriate Picatinny or Weaver scope rings for your scope.
Attach the scope to the rings and adjust it to your desired eye relief.
Secure the scope rings according to the manufacturer’s instructions.

Final Check:

Inspect the installation to ensure everything is secure.
Check that the scope is properly aligned and functions correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the scope bases are damaged or no longer usable, contact local waste management services for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RUGER® M77® Long Action Scope Bases, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RUGER®
M77® Long Action Scope Bases. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using firearm
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira de Acción Larga RUGER® M77®

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Larga RUGER® M77® de EGW. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales e información para garantizar el uso e instalación adecuados de tu producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de utilizar las bases de mira para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Maneja el producto con cuidado para evitar daños.
Almacena las bases de mira en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las bases de mira sean compatibles con tu modelo RUGER® M77® Long Action.
Utiliza solo anillas de mira recomendadas (Picatinny o Weaver) para evitar problemas de compatibilidad.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al montar las bases de mira.
Siempre utiliza una gota de loctite azul en los tornillos para asegurar la instalación.
Ten cuidado al ajustar la mira para evitar manejarla incorrectamente o dejarla caer.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: llave Torx® de cabeza socket, loctite azul y un área de trabajo
limpia.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu RUGER® M77®.
Alinea la base de mira EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza socket Torx® en los agujeros y ajústalos a mano.
Usa la llave Torx® para apretar los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña gota de loctite azul en cada tornillo para asegurar su lugar.

Montaje de la Mira:

Elige anillas de mira Picatinny o Weaver adecuadas para tu mira.
Adjunta la mira a las anillas y ajústala a la distancia de los ojos que desees.
Asegura las anillas de mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Chequeo Final:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro.
Verifica que la mira esté correctamente alineada y funcione adecuadamente.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
Si las bases de mira están dañadas o ya no son utilizables, contacta a los servicios de gestión de residuos
locales para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con las Bases de Mira de Acción Larga RUGER® M77®, consulta
el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Bases de
Mira de Acción Larga RUGER® M77®. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales
al utilizar accesorios de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
RUGER® M77® Long Action

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette RUGER® M77® Long Action d'EGW. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et une installation appropriées de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser les bases de lunette afin d'assurer un fonctionnement sûr
et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Manipulez le produit avec soin pour éviter tout dommage.
Rangez les bases de lunette dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les bases de lunette sont compatibles avec votre modèle RUGER® M77® Long Action.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette recommandés (Picatinny ou Weaver) pour éviter des problèmes
de compatibilité.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des bases de lunette.
Utilisez toujours une goutte de loctite bleu sur les vis pour sécuriser l'installation.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la lunette pour éviter de la malmener ou de la faire tomber.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : clé Torx® à tête hexagonale, loctite bleu, et un espace de travail
propre.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre RUGER® M77®.
Alignez la base de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous et serrez à la main.
Utilisez la clé Torx® pour serrer les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Montage de la Lunette :

Choisissez des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver appropriés pour votre lunette.
Fixez la lunette aux anneaux et ajustezla selon votre distance de vision souhaitée.
Sécurisez les anneaux de lunette selon les instructions du fabricant.

Vérification Finale :

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé.
Vérifiez que la lunette est correctement alignée et fonctionne correctement.

Instructions de Disposal
Disposez de tout matériel d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage locales.
Si les bases de lunette sont endommagées ou ne sont plus utilisables, contactez les services de gestion des
déchets locaux pour connaître les méthodes de disposal appropriées.



Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de
vos Embases de Lunette RUGER® M77® Long Action. Priorisez toujours la sécurité et le respect des
réglementations locales lors de l'utilisation des accessoires d'arme à feu. Merci de votre attention à ces mesures de
sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
RUGER® M77® Long Action

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica RUGER® M77® Long Action di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso e l'installazione corretti del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare le basi per ottica per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Maneggia il prodotto con cura per evitare danni.
Conserva le basi per ottica in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che le basi per ottica siano compatibili con il tuo modello RUGER® M77® Long Action.
Utilizza solo anelli per ottica raccomandati (Picatinny o Weaver) per evitare problemi di compatibilità.
Non superare la coppia consigliata di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi per ottica.
Utilizza sempre una goccia di loctite blu sulle viti per fissare l'installazione.
Fai attenzione quando regoli l'ottica per evitare di maneggiarla in modo errato o di farla cadere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: chiave Torx® a testa esagonale, loctite blu e un'area di lavoro pulita.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione:

Individua i fori di montaggio della fabbrica sul ricevitore del tuo RUGER® M77®.
Allinea la base per ottica EGW con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringile a mano.
Usa la chiave Torx® per stringere le viti alla coppia consigliata di 20 pollicilbs.
Applica una piccola goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Montaggio dell'Ottica:

Scegli anelli per ottica Picatinny o Weaver appropriati per il tuo ottica.
Attacca l'ottica agli anelli e regola la distanza degli occhi secondo le tue preferenze.
Fissa gli anelli secondo le istruzioni del produttore.

Controllo Finale:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente e funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il
riciclaggio.
Se le basi per ottica sono danneggiate o non più utilizzabili, contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Basi per Ottica RUGER® M77® Long Action, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue Basi per Ottica
RUGER® M77® Long Action. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rispettare le normative locali quando
utilizzi accessori per armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
RUGER® M77® Long Action

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej RUGER® M77® Long Action od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego użycia i instalacji produktu. Prosimy
o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem bazy montażowej, aby zapewnić bezpieczną i skuteczną obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy montażowej.
Obsługuj produkt ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Przechowuj bazy montażowe w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Regularnie sprawdzaj bazy montażowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że bazy montażowe są kompatybilne z modelem RUGER® M77® Long Action.
Używaj wyłącznie zalecanych pierścieni celowniczych (Picatinny lub Weaver), aby uniknąć problemów z
kompatybilnością.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego wynoszącego 20 cali funtów podczas montażu bazy
montażowej.
Zawsze stosuj kroplę niebieskiego loctite'a na śrubach, aby zabezpieczyć instalację.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celownika, aby uniknąć nieprawidłowego użytkowania lub
upuszczenia go.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz Torx® z gniazdem, niebieski loctite i czyste miejsce pracy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacji:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze twojego RUGER® M77®.
Wyrównaj bazę montażową EGW z otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® do otworów i dokręć ręcznie.
Użyj klucza Torx® do dokręcenia śrub do zalecanego momentu obrotowego wynoszącego 20 cali
funtów.
Na każdą śrubę nałóż małą kroplę niebieskiego loctite'a, aby zabezpieczyć je na miejscu.

Montaż Celownika:

Wybierz odpowiednie pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver do swojego celownika.
Przymocuj celownik do pierścieni i dostosuj go do pożądanej odległości wzroku.
Zabezpiecz pierścienie celownicze zgodnie z instrukcjami producenta.

Ostateczna Kontrola:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest zabezpieczone.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyrównany i działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych wytycznych
dotyczących recyklingu.
Jeśli bazy montażowe są uszkodzone lub nie nadają się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bazy montażowej RUGER® M77® Long Action,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
bazy montażowej RUGER® M77® Long Action. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych
przepisów podczas korzystania z akcesoriów do broni palnej. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym
środkom bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet RUGER® M77® Long Action Scope Bases
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® M77® Long Action Scope Bases tuotteen EGW:lta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiinnitysten asentamista tai säätämistä.
Käsittele tuotetta varovasti vaurioiden välttämiseksi.
Säilytä scope bases viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Tarkista säännöllisesti scope bases mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että scope bases ovat yhteensopivia RUGER® M77® Long Action mallisi kanssa.
Käytä vain suositeltuja scoperengasvaihtoehtoja (Picatinny tai Weaver) yhteensopivuusongelmien
välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 inch lbs asennettaessa scope bases kiinnikkeitä.
Käytä aina pieni tippa sinistä loctitea ruuveissa asennuksen varmistamiseksi.
Ole varovainen säätäessäsi scopea, jotta vältät käsittelyvirheet tai sen pudottamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: socket head Torx® avain, sininen loctite ja puhdas työtila.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Etsi tehtaan scopekiinnitysreiät RUGER® M77®:n vastaanottimesta.
Aseta EGW scope base kiinnitysreikien kohdalle.
Aseta socket head Torx® ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuvit suositeltuun vääntöön 20 inch lbs.
Levitä pieni tippa sinistä loctitea jokaiselle ruuville varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Scopekiinnitys:

Valitse sopivat Picatinny tai Weaverscoperengasvaihtoehdot scopeasi varten.
Kiinnitä scope renkaisiin ja säädä se haluamaasi silmän etäisyyteen.
Varmista scoperenkaat valmistajan ohjeiden mukaan.

Loppukatsaus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on kunnolla kiinnitetty.
Varmista, että scope on oikein kohdistettu ja toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos scope bases on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin
oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja varten



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RUGER® M77® Long Action Scope Bases tuotteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa RUGER® M77® Long Action Scope Bases tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen asevarusteita
käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® M77® Long
Action Scope Bases

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® M77® Long Action Scope Bases från EGW. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa korrekt användning och installation av din produkt. Läs
denna guide noggrant innan du använder scope bases för att säkerställa säker och effektiv drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av scope bases.
Hantera produkten varsamt för att undvika skador.
Förvara scope bases på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Inspektera regelbundet scope bases för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scope bases är kompatibla med din RUGER® M77® Long Actionmodell.
Använd endast rekommenderade scope rings (Picatinny eller Weaver) för att undvika kompatibilitetsproblem.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid montering av scope bases.
Använd alltid en droppe blå loctite på skruvarna för att säkra installationen.
Var försiktig när du justerar kikarsiktet för att undvika felhantering eller att tappa det.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: socket head Torx®nyckel, blå loctite och en ren arbetsyta.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg:

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsiktesfästena på mottagaren av din RUGER® M77®.
Justera EGW scope base med fästena.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i hålen och dra åt för hand.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Applicera en liten droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Montering av kikarsikte:

Välj lämpliga Picatinny eller Weaver scope rings för ditt kikarsikte.
Fäst kikarsiktet på ringarna och justera det till önskat ögonavstånd.
Säkra scope rings enligt tillverkarens instruktioner.

Slutkontroll:

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och fungerar som det ska.

Bortskaffningsanvisningar
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.
Om scope bases är skadade eller inte längre användbara, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för
korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående RUGER® M77® Long Action Scope Bases, vänligen besök
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
RUGER® M77® Long Action Scope Bases. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler när du
använder vapenaccessoarer. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledů
RUGER® M77® Long Action

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledů RUGER® M77® Long Action od EGW. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace k zajištění správného použití a instalace vašeho produktu. Před použitím
montáží si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáží puškohledů.
S výrobkem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli poškození.
Skladujte montáže puškohledů na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledů na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montáže puškohledů jsou kompatibilní s vaším modelem RUGER® M77® Long Action.
Používejte pouze doporučené montážní kroužky (Picatinny nebo Weaver), abyste se vyhnuli problémům s
kompatibilitou.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži montáží puškohledů.
Vždy použijte kapku modrého loctite na šrouby pro zajištění instalace.
Buďte opatrní při nastavování puškohledu, abyste se vyhnuli nesprávnému zacházení nebo pádu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák s hlavou Torx®, modrý loctite a čisté pracovní místo.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace:

Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší RUGER® M77®.
Zarovnejte montáž EGW s montážními otvory.
Vložte šrouby s hlavou Torx® do otvorů a utáhněte je ručně.
Použijte šroubovák Torx® k utažení šroubů na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malou kapku modrého loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.

Montáž puškohledu:

Vyberte vhodné montážní kroužky Picatinny nebo Weaver pro váš puškohled.
Připevněte puškohled k montážním kroužkům a nastavte ho na požadovanou vzdálenost očí.
Zajistěte montážní kroužky podle pokynů výrobce.

Konečné zkontrolování:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli obalových materiálů odpovědně, v souladu s místními recyklačními pokyny.
Pokud jsou montáže puškohledů poškozené nebo již nepoužitelné, kontaktujte místní služby pro správu
odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáží puškohledů RUGER® M77® Long Action se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašich montáží
puškohledů RUGER® M77® Long Action. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při
používání příslušenství k palným zbraním. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.


